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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 44S (0.086") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891444086
Mfr. No.:
Bit Size: 0.086
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445441

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für Präzision und Langlebigkeit in verschiedenen Bohranwendungen
konzipiert. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere Verwendung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Bohrer für das Material geeignet ist, mit dem du arbeitest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Sicherheitsbrille und
Handschuhe, beim Gebrauch der Bohrer.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende den Bohrer nicht, wenn er beschädigt ist oder die Schneide abgenutzt ist.
Überprüfe den Bohrer vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass er sich in einem guten Zustand
befindet.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck.
Vermeide es, übermäßigen Druck auszuüben; lass den Bohrer die Arbeit machen.
Halte einen festen Griff am Bohrer und am Werkstück, um ein Verrutschen zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Werkstück vor dem Bohren richtig gesichert ist.
Versuche nicht, den Bohrer zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die vom Hersteller
nicht empfohlen wird.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Bohrbereich fern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, um Gefahren wie elektrische Leitungen oder andere Hindernisse zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Wähle die geeignete Bohrergröße für deine Aufgabe aus.
Stelle sicher, dass der Bohrer mit dem verwendeten Bohrer kompatibel ist.

Installation2.

Setze den Bohrer in das Spannfutter der Bohrmaschine ein.
Ziehe das Spannfutter fest an, um den Bohrer an Ort und Stelle zu halten.

Verwendung3.

Positioniere den Bohrer senkrecht zum Werkstück.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Führungsloch zu erstellen, und erhöhe
dann die Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne den Bohrer zu erzwingen.



Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.

Nach der Benutzung4.

Reinige den Bohrer nach dem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen und Korrosion zu
verhindern.
Bewahre die Bohrer an einem trockenen, kühlen Ort auf, um sicherzustellen, dass sie vor
Feuchtigkeit und Stößen geschützt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bohrer verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf die Bohrer nicht im normalen Haushaltsmüll weg; prüfe die Recyclingmöglichkeiten.
Stelle sicher, dass beschädigte Werkzeuge sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill
Co. sieh bitte in die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Verwendung deiner kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und ziehe
diese Anleitung bei Bedarf zurate. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision and durability in various drilling applications. This safety instruction guide provides
essential information to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the drill bit is suitable for the material you are working with.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the drills.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the drills in a secure location away from children and unauthorized users.
Do not use the drill if it is damaged or has a worn cutting edge.
Always inspect the drill before each use to ensure it is in good condition.
Follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drill only for its intended purpose.
Avoid applying excessive force; let the drill do the work.
Maintain a firm grip on the drill and the workpiece to prevent slipping.
Ensure that the workpiece is secured properly before drilling.
Do not attempt to modify the drill bit or use it in a manner not recommended by the manufacturer.
Keep hands and other body parts away from the drilling area while in operation.
Be aware of your surroundings to avoid hazards such as electrical wires or other obstacles.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Select the appropriate drill bit size for your task.
Ensure the drill is compatible with the drill bit you are using.

Installation2.

Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.

Usage3.

Position the drill perpendicular to the workpiece.
Start the drill at a low speed to create a guide hole, then increase speed as needed.
Apply steady pressure without forcing the drill.
If the drill becomes stuck, stop immediately and assess the situation before proceeding.

PostUse Care4.

Clean the drill bit after use to remove debris and prevent corrosion.



Store the drills in a dry, cool place, ensuring they are protected from moisture and impact.

Disposal Instructions
Dispose of the drill bits responsibly according to local regulations.
Do not throw drill bits in regular household waste; check for recycling options.
Ensure that any damaged tools are disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills, please
refer to the manufacturer’s contact information provided with your product.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills. Always prioritize safety and refer to this guide whenever needed. Thank you for your
attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para ofrecer precisión y durabilidad en diversas aplicaciones de
perforación. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un uso
seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee
esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la broca sea adecuada para el material con el que estás trabajando.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
usar las brocas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Guarda las brocas en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
No uses la broca si está dañada o si tiene un borde de corte desgastado.
Inspecciona siempre la broca antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones.
Sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la broca solo para su propósito previsto.
Evita aplicar fuerza excesiva; deja que la broca haga el trabajo.
Mantén un agarre firme en la broca y la pieza de trabajo para evitar deslizamientos.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté bien sujeta antes de perforar.
No intentes modificar la broca ni usarla de una manera no recomendada por el fabricante.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de perforación mientras esté en operación.
Sé consciente de tu entorno para evitar peligros como cables eléctricos u otros obstáculos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Selecciona el tamaño de broca adecuado para tu tarea.
Asegúrate de que el taladro sea compatible con la broca que estás usando.

Instalación2.

Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de forma segura para mantener la broca en su lugar.

Uso3.

Coloca el taladro perpendicular a la pieza de trabajo.
Inicia el taladro a baja velocidad para crear un agujero guía, luego aumenta la velocidad según sea
necesario.
Aplica una presión constante sin forzar el taladro.
Si el taladro se queda atascado, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.

Cuidado Postuso4.



Limpia la broca después de usarla para eliminar residuos y prevenir la corrosión.
Guarda las brocas en un lugar seco y fresco, asegurándote de que estén protegidas de la humedad
y el impacto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes las brocas en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje.
Asegúrate de que cualquier herramienta dañada se elimine de manera segura para prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con las brocas de calibre de alambre de
longitud corta de Triumph Twist Drill Co., por favor, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tus brocas de calibre de alambre de
longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía siempre que sea
necesario. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour les FORETS COURTS EN
GAUGE DE FIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les Forets Courts en Gauge de Fil de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont
conçus pour la précision et la durabilité dans diverses applications de perçage. Ce guide de sécurité fournit des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et la conformité avec le Règlement Général sur
la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Merci de lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le foret est adapté au matériau avec lequel tu travailles.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation des forets.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Range les forets dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le foret s'il est endommagé ou si le tranchant est usé.
Inspecte toujours le foret avant chaque utilisation pour t'assurer qu'il est en bon état.
Suis les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le foret uniquement pour son usage prévu.
Évite d'appliquer une force excessive ; laisse le foret faire le travail.
Maintiens une prise ferme sur le foret et la pièce à travailler pour éviter de glisser.
Assuretoi que la pièce à travailler est correctement fixée avant de percer.
Ne tente pas de modifier le foret ou de l'utiliser d'une manière non recommandée par le fabricant.
Garde tes mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de perçage pendant son
fonctionnement.
Sois conscient de ton environnement pour éviter des dangers tels que des fils électriques ou d'autres
obstacles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Sélectionne la taille de foret appropriée pour ta tâche.
Assuretoi que le foret est compatible avec le foret que tu utilises.

Installation2.

Insère le foret dans le mandrin de la perceuse.
Serre le mandrin de manière sécurisée pour maintenir le foret en place.

Utilisation3.

Positionne la perceuse perpendiculairement à la pièce à travailler.
Démarre la perceuse à basse vitesse pour créer un trou guide, puis augmente la vitesse si
nécessaire.
Applique une pression constante sans forcer le foret.
Si le foret se coince, arrête immédiatement et évalue la situation avant de continuer.



Entretien PostUtilisation4.

Nettoie le foret après utilisation pour enlever les débris et prévenir la corrosion.
Range les forets dans un endroit sec et frais, en veillant à ce qu'ils soient protégés de l'humidité et
des impacts.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des forets de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifie les options de recyclage.
Assuretoi que tout outil endommagé est éliminé de manière sécurisée pour prévenir les blessures.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les Forets Courts en Gauge de Fil de Triumph Twist
Drill Co., merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies avec ton produit.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de tes Forets Courts en Gauge de Fil
de Triumph Twist Drill Co. Priorise toujours la sécurité et consulte ce guide chaque fois que nécessaire. Merci de
prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRAPANI A
CALIBRO WIRE GAUGE A LUNGHEZZA RIDOTTA
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro Wire Gauge a Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per precisione e durata in varie applicazioni di foratura. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la punta del trapano sia adatta al materiale con cui stai lavorando.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso dei trapani.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conserva i trapani in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare il trapano se è danneggiato o presenta un bordo di taglio usurato.
Ispeziona sempre il trapano prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia in buone condizioni.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il trapano solo per lo scopo previsto.
Evita di applicare una forza eccessiva; lascia che sia il trapano a svolgere il lavoro.
Mantieni una presa salda sul trapano e sul pezzo da lavorare per prevenire scivolamenti.
Assicurati che il pezzo da lavorare sia fissato correttamente prima di forare.
Non tentare di modificare la punta del trapano o utilizzarla in un modo non raccomandato dal produttore.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di foratura durante il funzionamento.
Fai attenzione all'ambiente circostante per evitare pericoli come cavi elettrici o altri ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Seleziona la dimensione della punta del trapano appropriata per il tuo compito.
Assicurati che il trapano sia compatibile con la punta che stai utilizzando.

Installazione2.

Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino saldamente per mantenere la punta del trapano in posizione.

Uso3.

Posiziona il trapano perpendicolare al pezzo da lavorare.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro guida, quindi aumenta la velocità secondo
necessità.
Applica una pressione costante senza forzare il trapano.
Se il trapano si blocca, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di procedere.

Cura PostUso4.



Pulisci la punta del trapano dopo l'uso per rimuovere detriti e prevenire la corrosione.
Conserva i trapani in un luogo asciutto e fresco, assicurandoti che siano protetti dall'umidità e
dagli urti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le punte del trapano in modo responsabile secondo le normative locali.
Non gettare le punte del trapano nei rifiuti domestici normali; controlla le opzioni di riciclaggio.
Assicurati che eventuali strumenti danneggiati siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti i Trapani a Calibro Wire Gauge a
Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Trapani a Calibro Wire Gauge a
Lunghezza Ridotta della Triumph Twist Drill Co. Prioritizza sempre la sicurezza e fai riferimento a questa guida
ogni volta che ne hai bisogno. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for KORT LENGDE
WIRE GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presisjon og holdbarhet i ulike boreapplikasjoner. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig
informasjon for å sikre trygg bruk og overholdelse av EU Generell Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR).
Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at borene er egnet for materialet du arbeider med.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker borene.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Oppbevar borene på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Ikke bruk borene hvis de er skadet eller har slitt skjærekanter.
Inspiser alltid borene før hver bruk for å sikre at de er i god stand.
Følg produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk borene kun til sitt tiltenkte formål.
Unngå å påføre overdreven kraft; la borene gjøre jobben.
Oppretthold et fast grep på borene og arbeidsstykket for å forhindre at de glipper.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet før boring.
Forsøk ikke å modifisere borene eller bruke dem på en måte som ikke er anbefalt av produsenten.
Hold hender og andre kroppsdeler unna boreområdet mens det er i drift.
Vær oppmerksom på omgivelsene for å unngå farer som elektriske ledninger eller andre hindringer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Velg riktig borstørrelse for oppgaven din.
Sørg for at boremaskinen er kompatibel med borene du bruker.

Installasjon2.

Sett inn borene i chucken på boremaskinen.
Stram chucken sikkert for å holde borene på plass.

Bruk3.

Plasser boremaskinen vinkelrett på arbeidsstykket.
Start boren med lav hastighet for å lage et guidehull, og øk deretter hastigheten etter behov.
Påfør jevn trykk uten å tvinge boren.
Hvis boren setter seg fast, stopp umiddelbart og vurder situasjonen før du fortsetter.

Etter bruk4.

Rengjør borene etter bruk for å fjerne rusk og forhindre korrosjon.
Oppbevar borene på et tørt, kjølig sted, og sørg for at de er beskyttet mot fuktighet og støt.



Avfallsinstruksjoner
Kaste borene ansvarlig i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast borene i vanlig husholdningsavfall; sjekk for resirkuleringsalternativer.
Sørg for at eventuelle skadede verktøy kastes trygt for å forhindre skade.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire
Gauge Bor, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire
Gauge Bor. Prioriter alltid sikkerhet og referer til denne guiden når det er nødvendig. Takk for
oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te narzędzia wysokiej
jakości zostały zaprojektowane z myślą o precyzji i trwałości w różnych zastosowaniach wiertniczych. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie oraz zgodność z
ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertło jest odpowiednie do materiału, z którym pracujesz.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
używania wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj wiertła, jeśli jest uszkodzone lub ma zużytą krawędź tnącą.
Zawsze sprawdzaj wiertło przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wiertła tylko do jego zamierzonego celu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły; pozwól wiertłu wykonać pracę.
Utrzymuj pewny chwyt wiertła i obrabianego materiału, aby zapobiec poślizgnięciu.
Upewnij się, że obrabiany materiał jest odpowiednio zabezpieczony przed wierceniem.
Nie próbuj modyfikować wiertła ani używać go w sposób niezalecany przez producenta.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru wiercenia podczas pracy.
Bądź świadomy swojego otoczenia, aby unikać zagrożeń, takich jak przewody elektryczne lub inne
przeszkody.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Wybierz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.
Upewnij się, że wiertarka jest zgodna z używanym wiertłem.

Instalacja2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Użytkowanie3.

Ustaw wiertło prostopadle do obrabianego materiału.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby utworzyć otwór prowadzący, a następnie zwiększaj
prędkość w razie potrzeby.
Stosuj stały nacisk bez wymuszania pracy wiertła.
Jeśli wiertło utknie, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację przed kontynuowaniem.



Pielęgnacja po użyciu4.

Oczyść wiertło po użyciu, aby usunąć zanieczyszczenia i zapobiec korozji.
Przechowuj wiertła w suchym, chłodnym miejscu, zapewniając ich ochronę przed wilgocią i
uderzeniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertła odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych; sprawdź dostępne opcje recyklingu.
Upewnij się, że wszelkie uszkodzone narzędzia są usuwane bezpiecznie, aby zapobiec urazom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z wiertłami do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi wraz z produktem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie wiertła do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odwołuj się do tej instrukcji w
razie potrzeby. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus poraukset. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuutta ja kestävyyttä varten erilaisissa poraussovelluksissa. Tämä turvaohjeopas tarjoaa
olennaista tietoa turvalliseen käyttöön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamiseen. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että poranterä sopii työstettävälle materiaalille.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
käyttäessäsi poria.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä porat turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä poraa, jos se on vaurioitunut tai sen leikkuureuna on kulunut.
Tarkista pora ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.
Noudata valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä poraa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Vältä liiallista voimaa; anna poran tehdä työ.
Pidä tiukka ote porasta ja työpisteestä liukumisen estämiseksi.
Varmista, että työpiste on kunnolla kiinnitetty ennen porausta.
Älä yritä muokata poranterää tai käyttää sitä tavalla, jota valmistaja ei suosittele.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa porausalueelta käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi välttääksesi vaaroja, kuten sähköjohtoja tai muita esteitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Valitse sopiva poranterän koko tehtävääsi varten.
Varmista, että pora on yhteensopiva käyttämäsi poranterän kanssa.

Asennus2.

Aseta poranterä porakoneen chuckiin.
Kiristä chuck kunnolla pitämään poranterä paikallaan.

Käyttö3.

Aseta pora kohtisuoraan työpisteeseen.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreiki, ja lisää sitten nopeutta tarpeen
mukaan.
Kohdistaa tasainen paine ilman, että pakotat poraa.
Jos pora jää jumiin, pysäytä heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.

Käytön jälkeinen huolto4.



Puhdista poranterä käytön jälkeen poistamalla roskat ja estä korroosiota.
Säilytä porat kuivassa, viileässä paikassa varmistaen, että ne ovat suojassa kosteudelta ja iskuilta.

Hävitysohjeet
Hävitä poranterät vastuullisesti paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä poranteriä tavalliseen kotitalousjätteeseen; tarkista kierrätysvaihtoehdot.
Varmista, että kaikki vaurioituneet työkalut hävitetään turvallisesti loukkaantumisen estämiseksi.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Triumph Twist Drill Co.:n lyhyisiin langan mittaus
porauskoneisiin, viittaat valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Triumph Twist Drill Co.:n lyhyille
langan mittaus porauskoneille. Aina turvallisuus etusijalla ja viittaa tähän oppaaseen tarvittaessa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvaohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valde Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precision och hållbarhet i olika borrapplikationer. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger väsentlig
information för att säkerställa säker användning och följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att borrspetsen är lämplig för det material du arbetar med.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder borrarna.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Förvara borrarna på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Använd inte borren om den är skadad eller har en sliten skärkant.
Inspektera alltid borren innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Följ tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borren endast för sitt avsedda syfte.
Undvik att använda överdriven kraft; låt borren göra jobbet.
Håll ett fast grepp om borren och arbetsstycket för att förhindra att det glider.
Se till att arbetsstycket är ordentligt säkrat innan borrning.
Försök inte att modifiera borrspetsen eller använda den på ett sätt som inte rekommenderas av
tillverkaren.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrningsområdet medan den är i drift.
Var medveten om din omgivning för att undvika faror som elektriska ledningar eller andra hinder.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Välj rätt borrstorlek för din uppgift.
Se till att borren är kompatibel med den borrspets du använder.

Installation2.

Sätt in borrspetsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrspetsen på plats.

Användning3.

Placera borren vinkelrätt mot arbetsstycket.
Starta borren med låg hastighet för att skapa ett vägledande hål, öka sedan hastigheten efter
behov.
Applicera jämnt tryck utan att tvinga borren.
Om borren fastnar, stoppa omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.

Efter användning4.



Rengör borrspetsen efter användning för att ta bort skräp och förhindra korrosion.
Förvara borrarna på en torr, sval plats och se till att de skyddas från fukt och stötar.

Avfallsinstruktioner
Kasta borrspetsarna ansvarsfullt enligt lokala föreskrifter.
Släng inte borrspetsarna i vanligt hushållsavfall; kontrollera för återvinningsalternativ.
Se till att eventuella skadade verktyg kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina Triumph Twist Drill Co.
Korta Längd Wire Gauge Borr. Prioritera alltid säkerheten och hänvisa till denna guide när det behövs. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní
nástroje jsou navrženy pro přesnost a trvanlivost v různých vrtacích aplikacích. Tento průvodce bezpečnostními
pokyny poskytuje základní informace pro zajištění bezpečného použití a shody s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že vrták je vhodný pro materiál, se kterým pracujete.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Skladujte vrtáky na bezpečném místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte vrták, pokud je poškozený nebo má opotřebovaný řezný okraj.
Vždy před každým použitím zkontrolujte vrták, abyste se ujistili, že je v dobrém stavu.
Dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte vrták pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vyhněte se nadměrnému tlaku; nechte vrták vykonávat práci.
Udržujte pevný úchop na vrtáku a pracovním kusu, aby se předešlo sklouznutí.
Ujistěte se, že je pracovní kus řádně zajištěn před vrtáním.
Nepokoušejte se modifikovat vrták nebo ho používat způsobem, který není doporučen výrobcem.
Držte ruce a další části těla daleko od vrtací oblasti během provozu.
Buďte si vědomi svého okolí, abyste se vyhnuli nebezpečím, jako jsou elektrické dráty nebo jiné překážky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Vyberte vhodnou velikost vrtáku pro váš úkol.
Ujistěte se, že je vrták kompatibilní s vrtacím zařízením, které používáte.

Instalace2.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby vrták držel na svém místě.

Použití3.

Umístěte vrták kolmo na pracovní kus.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili vodicí otvor, a poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Aplikujte stálý tlak bez nucení vrtáku.
Pokud se vrták zasekne, okamžitě zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.

Údržba po použití4.

Po použití vyčistěte vrták, abyste odstranili zbytky a předešli korozi.



Skladujte vrtáky na suchém, chladném místě, aby byly chráněny před vlhkostí a nárazy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrtáky odpovědně podle místních předpisů.
Nevyhazujte vrtáky do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace.
Ujistěte se, že jakékoli poškozené nástroje jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Krátkých Drátkových Vrtáků od společnosti Triumph Twist Drill Co. se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším výrobkem.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašich Krátkých Drátkových Vrtáků od
společnosti Triumph Twist Drill Co. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě potřeby se obraťte na tento
průvodce. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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